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Novičar iz austrianskih krajev. 
Iz Tersta. J. K. Ravno smo zvedili, da tisti mi-

lodari (200 fl.), ki so jih podelili častiti slovenski du
hovni gospodje Teržaško-Koperske škofije v podporo c. k. 
gornjega gimnazija v Novem m e s t a , je vikši c. k. 
šolska oblast na Krajnskem 31. oktobra p. 1., št. 893, 
c. k. vodstva imenovanega gimnazija podala. 

Pri tej priliki se gospodom dobrotnikom posebno • 
imena Njih Milosti presvitlega Ljubljanskega gg. kne-
zoškofa iz serca za te milodare zahvalimo in sicer s tem 
pristavkom, da so fajmošter iz Otožkega dvora (Korte 
d' Izola) gosp. J o ž e P a v š i č 50 fl. podarili, c. k. me-
dicinalni svetovavec za Istrijo gosp. dr. Konstantin Šro t 
pa in vodja c. k. poglavnih šol v Kopri gosp. Anton 
V a l e n t i n ne le te milodare nabirati pomagala, temuč 
tudi še sama se obilno obnesla. 

Iz Vinice na Dolenskem 25. jan. Od vsih kra
jev se vam dopisuje, le od našega kraja je vse tiho, 
kakor da bi bil pušoba. Da ni, vam ga popišem z oko
lico ^njegovo. Vinica, fara na Dolenskem v Metliški 
okolici 3 ure od Cernomlja, leži v dosto prijetnem kraja 
pri Kopi, in šteje 5681 duš. Razan farovža, šole, 
grada, kosarne, in baron Abfaltarjeve gostivnice so skor 
vse hiše lesene in slabe. Grad, kterega lastnik je gosp. 
baron Gusič, stoji nad Kopo na precej stermi pečini; 
njegove prejsne velikosti je ostala komaj tretjina; zidan 
je bil v 14. stoletju. Gospode je tukaj malo, ter za ti
stega dolgočasno, kteremu kramljanje s kmetom ne do-
pade. — Pogled na bližnjo Horvatijo je kaj lep. Gorice 
so preprezene z vinskimi tertami, ki dajejo dobro vince. 
Kmetje tersje bolj skerbno obdelujejo kotzemljištva,— 
od tod pa tudi njih revšina. Na gori Z e ž e l j imeno
vani stoji lepa cerkev materi božji posvečena, kjer je 
vsako mlado nedeljo, veliki in mali Šmaren shodišče; po
sebno žegnanje pri ti zali podružnici je pa v nedeljo po 
Kristusovem vnebohodu in v nedeljo po malem Šmarna. 
Ta čas pridejo tudi Ogulinci iz militarskega, kakor tudi 
iz ptujih far pobožni romarji. Iz gore Ž e ž e l j se vidi 
n a V a h t o , proti Kari ovc u in turšk i mej i na slavno 
horvaško cesto „Louisen-Strassea, malo kteremu neznano, 
ki se vije kakor širok bel pas po pustih pašnikih, kjer 
je pred nekimi leti le tamna, z zverinami napolnjena loža 
bila. Na to lepo cesto se iz Vinice o pol uri pride, in 
scer v vas B o s a n c e , kjer ima grof Nugent gosti v-
nico in eno uro od tod v Bosiljevaški fari dva grada. 

Zemlja krog Vinice je večidel pusta in kamnita, tedaj 
obdelovanje zemljiš mučno. Kmet je po vsem reven, 
vendar zadovoljen, ker od mladih nog ni dobrega vajen. 
Dosto fantov se na Nemško poda, toda le malo jih kaj 
druzega domu prinese ko pernje. Kmet druzega zaslužka 
ne pozna, kakor če poleti koso na ramo dene in se v 
Belovar, v Fužine in Petrinjo poda, kjer ima nek do
bro hrano in zaslužek. Slovenski jezik se tukaj močno 
bliža horvaškemu. Noša je kraju, delu in premoženja 
primerna, in pri obojemu spolu čedna. Hrana je slaba, 
posebno poleti ob času nar večega terpljenja, ker sla
nine (ki je pozimi pokuhana bila) večidel pri nobeni go
spodinji ne griža več ni. Za slabo hrano o delavnikih se 
kmet v nedeljo v Burgi s pečenko pokrepča; naj proda 
od hiše kar koli more, pečenka mora biti, od ktere jih 
pa veliko zboli, ker jo mesarji večkrat kervavo proda
jajo. Kerčme so ob nedeljah večkrat tako polne, da 
včasih gostinčarji ne vedo kje jim glava stoji. Od tod 
velik zator! Možki skorej sploh tobak pijo, kteri je 
večkrat z listjem zmešan; eni ga tudi žvečijo. Med si
rovimi kmeti se jih tu in tam tudi bolj omikanih in pa
metnih najde, ki bi se radi šegi černih Krajncov bližali. 
— Dosti se jih peča s kupčevanjeai hrastov v Reko, 
toda skorej vsacemu boben zapoje! 



Navadne imena možke so Ive, Jure, Mote, Miko; 
— ženskih pa Bare, Mare, Kate, Ane, kakor da bi 
drugih svetnikov in svetnic ne bilo! Pa saj pri vas 
Krajncih je zlo taka; pri vas so pa le Francetje, Jožki, 
Tončki, Janezki.—Deklici še v časi kako lepo krajnsko 
zakrožijo; raožki pa tulijo in tulijo, da se Bog usmili. 

Jure Berkopec. 
1% Ljubljane. V saboto zvečer se je v našem 

gledišu spet očitno razodelo, kaj premore mala stvarica: 
domača pesem. Sicer večidel prazno gledišče je bilo 
prepolno zgor in spod ta večer. Gospodična Š mi d je Po
točnikovo „Pridi Gorenec" s tako pohvalo pela, da ni 
bilo pred mirii, dokler ni še ene zapela, Fleišmanove 
„pod oknom", s ktero se je ravno tako dobro obnesla. 
— Ali bi v s e l e j polno gledišče, kadar se slovenske 
igre igrajo ali domače pesmi prepevajo, ne smelo biti 
gledišnemu vodju gotovo kazalo: napravljati saj v č a s i h 
kakošno igro v slovenskem jeziku? Da je to mogoče , 
uče skušnje preteklih let; — da bi bilo v dobiček 
kaši, je spet preteklo saboto vidii, kdor je viditi hotel. 
To pa so le naše pohlevne misli, kterih ne vrivamo ni
komur. „Und dadrum keene Feindschaft nihe". — V pon-
deljk zjutraj je gorelo v Gradišu v Ljubljani, al le malo 
l judi je s l i š a l o ognja hrup, drugi ki so ga slišali, se 
niso vedili kam oberniti, in vnovič se jepogreševalstrel s 
topovi na gradu, ki je prebudil poprej skor vsacega in 
je saj sploh naznanjal: ali gori v mestu, v predmestju 
ali zunaj mesta. Ker so skušnje že večkrat učile po
trebo in dobroto strela, in ker je visoko ministerstvo 
nedavnej spet dovolilo strel s topovi na gradu Sa lc -
b u r š k e g a mesta, kterega lega je enaka ljubljanskemu, 
naj bi se mestni odbor obernil vnovič s prošnjo do si. 
ministerstva, da ob ognju dovoliti blagovoli strel na gradu. 
Zaupati smemo, da se bo zdaj prošnja uslišala, ker so 
s k u š n j e tako očitno razodele to potrebo. Kdor terka, 
se mu bo odperlo. Drugo pa, ker je tudi živa potreba, 
kadar kje gori, je povsod pravi red pri ognji gasiti; 
gotovo je, da brez pravega reda, brez pravega vod
stva in brez zvedenih pomočnikov se ne da nič dobro 
opraviti, še manj pa iz g e r d e g a . Ce bi se, kakor 
so wNovicea že popisale, napravile po izgledu druzih 
deržav tako imenovane gasivne združbe (Lodchmannschaft) 
iz mnozih stanov, bo vsak vedil, kaj ima storiti. 

Iz Ljubljane. Delječ po svetu sloveči misijonar 
in rojak naš, prečastiti gosp. Miro sla v Bar aga , škof 
M i š i g a n s k i , so prišli 26. t. m. iz A m e r i k e v Lju
b l j a n o , kjer so bili slovesno in z velikim veseljem 
sprejeti. V nedeljo so nemški pridigovali v Šenklavžu, 
kjer je bila cerkev tako polna, da se je vse terlo. Drugi 
dan so se podali na svoj rojstni dom na Dolensko. Gosp. 
B a r a g a , slavnoznani pisatelj slovenskih knjig: „dušne 
paše", ^zlatih jabelk", ^nebeških rož" in več druzih 
so bili v poslednjem zboru severno-amerikanskih škofov 
v Baltimoru za škofa v M i š i g a n u izvoljeni in potu
jejo sedaj v R i m , poklonit se sv. očetu papežu; v 3 
mescih grejo med Indiance v svojo škofijo spet nazaj, ki 
je tako velika , kakor, na primer, cela francozka dežela. 
Katoljških kristianov je na ti obširni zemlji le 11.000; 
al ker so ti zlo semtertje raztreseni in gosp. škof le 2 
pomočnika imajo, se lahko zapopade, kako trudapolne 
morajo biti njih opravila; zraven tega je v severno-
amerikanskih deržavah za razširjevanje katoljške vere 
še druzih over in napotkov tolikšnih in takošnih, da za 
zdaj ni veliko upanja, razširjevati ondi katoljške cerkve, 
dela je že dosti, ohraniti pridobljeno. Gosp. B a r a g a 
so v 57. letu svoje starosti, in od leta 1830 v sever-
uoamerikanskem misjonstvu med Indianci, kterih jezik 
so se tako navadili, da so v stanu v njih jeziku jim 
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pridigovati in so spisali slovnico in besednjak indianski, 
katehizem, sveto povestnico, molitvine bukve in še dru
zih bukev v jeziku indianskem. Salcbaher v svojem po
topisu po severni Ameriki imenuje gosp. Baraga „svitli 
biser cerkve Kristusove med misionarji indianskimi, kterega 
ne ljubijo in častijo le katoličani, temuč spoštujejo tudi 
protestanti in pagani". 


